
tradução

Delfin



O verde da campina
beijada pela luz encheu 

os meus olhos.

Lembro que tinha saído 
um solzinho depois da 

chuva de manhã.

Em um limbo entre o 
ontem e o amanhã.

Quando o trem deixou 
Milão para trás, eu me senti 

fracassado. Acabado.

Não me lembro muito 
da viagem.

Doeu demais.
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E aqui estou eu.

Se passaram 
três anos.

6



Mas parece que 
nada mudou.

Não posso voltar para 
a casa do meu pai.

Não depois do 
que aconteceu.

Não depois de três 
anos de silêncio.
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E outra vez eu 
estou aqui.

Eu falhei 
completamente.

Eu ando até a casa 
da minha avó.

Sim, eu fui 
reduzido a isto.
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Será só por 
alguns dias.

Pensarei em 
alguma coisa.
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? MATTEO!

Sara,
minha prima.

SURPRESA.

Não esperava 
encontrá‑la aqui.

HÁ QUANTO 
TEMPO! VEM, 

ENTRA!

MAS… QUE 
BARRIGÃO!

AH, BEM, SIM… 
É UM BELO 
BARRIGÃO!

MAS… DE 
QUEM?

DE QUEM
O QUÊ?

VEM, VAMOS 
PRA LÁ.
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MATTEO?!

MINHA
NOSSA!

O…
OI!

DE ONDE
FOI QUE VOCÊ 

SAIU?

MAS OLHA 
COMO VOCÊ 

ESTÁ BONITO!

VEM AQUI DAR 
UM ABRAÇO 

NA VÓ!

VOLTOU DE 
MILÃO?

Tia C.

Tia B.

Tia A.

Bingo. Devo ter
aparecido bem no dia de 
visitarem a minha avó.

11



OI, VÓ. COMO 
A SENHORA 

ESTÁ?
VOCÊ NÃO COME, 
NÃO? OLHA SÓ 

COMO VOCÊ ESTÁ 
UM PALITO!

É CLARO! MEU 
SOBRINHO É 

MODELO!

ANTONIA! 
VÁ FAZER 
UM CAFÉ!

VOU TRAZER
UMA FATIA DE 

TORTA MANTOVANA, 
EU FIZ HOJE
DE MANHÃ.

NÃO!
DEIXA DISSO, 

TIA!

MAS E
TODAS ESSAS 
MALAS? VOCÊ 

VOLTOU, É ISSO?

VOCÊ NÃO
FOI VER O 
SEU PAI?

AH, NÃO,
SOBRE ISSO,

EU…
ESPERA, EU VOU 

LIGAR PRO SEU PAI
E DAÍ A GENTE 
ALMOÇA TODO 
MUNDO JUNTO!

NÃO, NÃO, 
ESPERA!
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EU QUERIA
FALAR COM 
A SENHORA 

SOBRE ISSO.

VÓ, EU
POSSO DORMIR 
AQUI POR UNS

DIAS?

MAS O 
QUE ESTÁ 
HAVENDO, 
MATTEO?

VOCÊ LARGOU A 
UNIVERSIDADE?

HÃ? 
COMO SE 
CHAMA A 

UNIVERSIDADE 
MESMO?

ONDE ESTUDA 
EM MILÃO.

 … SIM.

É ISSO,
EU LARGUEI… 

MAS POR ORA EU 
NÃO VOU CONTAR 

PRO PAPAI.

MINHA MÃE,
QUE COISA. TOMA 

AQUI, COME.

EHM… 
OBRIGADO.

Foi isso que o 
meu pai disse?
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